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Современные исследователи подчерки-
вают наличие общих характеристик у разных 
полиэтничных культур [1], однако при этом 
часто обращается внимание и  на  богатейшее 
культурное разнообразие, которым обладают 
государства, представляющие эти культуры. 
К таким державам, безусловно, относятся Ки-
тайская Народная Республика и  Российская 
Федерация, в которых проживают самые раз-
ные этносы и  этнические группы. Важней-
шей сферой проявления этого многообра-
зия выступает традиционное декоративно-
прикладное искусство каждого народа, 
сохраняющее и  развивающее уникальные 
ремесла и  технологические приемы. Имен-
но в  этом контексте следует рассматривать 
конкретные этнические традиции, прилагая 
все силы для сохранения нематериального 
культурного наследия, в нашем случае тради-
ционного искусства прядения, окрашивания, 
ткачества и  вышивки народа  ли (далее – ли-
цзинь), что требует не  только первоначаль-
ной фиксации, документирования, направ-

ленных на сохранение исчезающих традиций, 
но  и  многогранного и  междисциплинарного 
их изучения [16] [14] [22]. Включение лиц-
зинь, выполняющего роль культурного кода 
народа [18] [20], в  Репрезентативный список 
ЮНЕСКО в декабре 2024 г. [19] знаменует но-
вую фазу передачи и  развития нематериаль-
ного наследия [13]. Внимание к искусству на-
рода ли на государственном уровне повлияло 
и  на  академические исследования, сформи-
ровав новые аспекты изучения как в  Китае,  
так и за рубежом.

Научные изыскания китайских исследо-
вателей в основном сосредоточены в следую-
щих областях:

1. Сохранение технологий и живое насле-
дие. Китайские ученые давно занимаются спа-
сением и  сохранением технологий лицзинь. 
После включения их в Репрезентативный спи-
сок [8] акцент сместился с  «как сохранить» 
на  «как развивать». Все больше исследуются 
пути становления живого наследия, такие как 
производственная охрана и развитие культур-
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ных индустрий, чтобы вернуть лицзинь в по-
вседневную жизнь [17].

2. Эстетика и  культурная ценность. 
В последние годы углубляется изучение эсте-
тической ценности лицзинь. Исследования 
вышли за  рамки простого описания узоров 
и цветов, обратившись к глубинным истокам 
эстетики. Например, Чэнь Цзян ввел в  куль-
турную антропологию теорию воплощения 
(embodiment), утверждая, что телесная прак-
тика и  техническое мастерство ремесленни-
ков преобразуют коллективную культурную 
память и индивидуальный опыт в специфиче-
ские эстетические формы, такие как правиль-
ные геометрические узоры и уникальное чув-
ство ритма [17].

3. Семиотика узоров и применение в ди-
зайне. Интерпретация культурного содержа-
ния узоров лицзинь (таких как узор лягушки, 
узор «великого духа», антропоморфные узо-
ры) характеризуется научной актуальностью. 
Одновременно все больше исследований по-
свящаются применению традиционных узо-
ров в современном дизайне, например, в ил-
люстрациях, разработке культурной, творче-
ской и  туристической продукции [15] [21]. 
Эти исследования подчеркивают важность 
сохранения культурного ядра узора при ин-
новациях – через абстрактный редизайн, ин-
теграцию цвета и мифологический нарратив – 
для распространения и обновления культуры 
лицзинь в контексте современной эстетики.

Международные исследования, с  одной 
стороны, через платформу ЮНЕСКО признают 
и продвигают ценность лицзинь, а с другой – 
часто сочетают возможности антропологии, 
фольклора и  истории искусства, рассматри-
вая его как важный пример восточноазиат-
ского и  мирового текстильного искусства, 
уделяя внимание уникальной культуре ткани 
из коры, технике окрашивания узоров (икат) 
и  ее потенциальной ценности в  истории гло-
бальной текстильной торговли и культурного 
обмена. Например, исследования текстиль-
ных традиций народов мяо и  тай в  Лаосе 
и  Вьетнаме (в  том числе работы М. и  К. Б. Го-
вард [10], Фрейзер-Лу [9]) показывают сход-
ные механизмы сакрализации зооморфных 
узоров, что может быть интересно в  аспекте 
компаративистики.

В  целом, современные исследования 
заложили прочную основу для сохранения 
и развития лицзинь, но классификация орна-
ментов, детальное сравнение узоров разных 
диалектных групп и  инновации в  теоретиче-
ских подходах все еще требуют углубленного 
изучения. Именно в  этом контексте данная 
статья пытается провести систематический 
анализ художественных характеристик лиц-
зинь на примере одного из самых распростра-
ненных его мотивов – репрезентативного узо-
ра лягушки.

Цель данного исследования заключа-
ется в  комплексном анализе узора лягуш-
ки лицзинь как уникального культурно-
исторического кода, раскрывающего миро-
воззрение, эстетику и  социальные практики 
народа ли на острове Хайнань.

Задачами работы выступают: исследо-
вание истории развития узора лицзинь, тех-
нологических особенностей ткачества, коло-
ристических закономерностей узоров; анализ 
и классификация символики; характеристика 
местных диалектных разновидностей.

Материалы исследования включают сле-
дующие три типа источников, которые в сово-
купности формируют эмпирическую и иконо-
графическую основу для анализа. Первичную 
базу составили более 100 вещественных об-
разцов лицзинь, систематически собранных 
автором в  ходе полевых работ на  Хайнане 
в  2023–2024  гг. Для сравнительного анализа 
использовались авторитетные опубликован-
ные каталоги, наиболее репрезентативным 
из  которых является альбом-определитель  
«黎锦» («Лицзинь») под редакцией Чэнь Цзя-
на [17]. Помимо этого, для изучения совре-
менного узора в  публичном пространстве 
были привлечены отдельные иллюстра-
тивные интернет-источники (без исполь-
зования их в  качестве основы для научного  
анализа).

Методология строится на синтезе подхо-
дов, характерных для истории искусства и ви-
зуальной антропологии, и нацелена на много-
уровневый анализ узора лягушки.

1. Иконологический анализ (по Э. Паноф-
скому [4] [5]) является базовым для расшиф-
ровки первичной (описательной) и  вторич-
ной (культурно-символической) семантики 
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узора, его связи с мифологией и космологией 
народа ли.

2. Формально-структурный и  сравни-
тельный анализ применяется для изучения 
эволюции формы узора (от  реализма к  аб-
стракции), его композиционных принципов, 
колористики, а  также для выявления разли-
чий между диалектными группами. Сюда  же 
относится рассмотрение взаимосвязи «фор-
ма – техника исполнения».

3. Теория воплощения служит основной 
интерпретационной рамкой. Она позволя-
ет понять, как телесный опыт, двигательные 
навыки ткачих и  их восприятие природных 
циклов материализуются в конкретных прие-
мах, ритмах и эстетике узора.

4. Контекстуальный и функциональный 
подход используется для рассмотрения узо-
ра в системе социальных практик, верований 
и современных процессов, связанных с сохра-
нением, использованием и  популяризацией 
культурного наследия.

Комплекс избранных методов позволя-
ет перейти от  описания узора к  раскрытию 
его значения как культурного кода и достичь 
цели исследования.

Исследование проводилось в  несколь-
ко этапов. На  первом из  них (2023–2024  гг.) 
осуществлялись полевые выезды на  остров 
Хайнань, где проводилось фотографирова-
ние и  описание образцов лицзинь, интервью 
с  мастерицами, принадлежащими к  разным 
группам народности ли, сбор этнографических 
данных. На  втором этапе выполнялся иконо-
логический анализ узора лягушки в  соот-
ветствии с  методологическими принципами 
Э. Панофского: выделялись формальные эле-
менты орнамента, прослеживалась эволюция 
от  реализма к  абстракции, сопоставлялись 
варианты из  разных регионов. На  третьем 
этапе применялся формально-структурный 
и сравнительный анализ для классификации 
узоров и  выявления специфики пяти диа-
лектных групп. На четвертом этапе исполь-
зовалась теория воплощения для интер-
претации ритмической организации компо-
зиции и связи формы с техникой ткачества. 
На заключительном этапе результаты син-
тезировались в целостную картину художе-
ственных характеристик и  культурной се-

мантики узора лягушки, формулировались 
выводы и  рекомендации по  сохранению 
традиционного декоративно-прикладного 
искусства.

Научная новизна настоящего исследо-
вания заключается прежде всего в  том, что 
впервые в  искусствоведческой литературе 
проведен комплексный анализ узора лягушки 
в лицзинь как культурно-исторического кода 
народа ли, что вносит вклад в изучение визу-
альной антропологии и  семиотики традици-
онного искусства Китая. Предыдущие иссле-
дования рассматривали либо отдельные худо-
жественные характеристики, либо технологи-
ческие аспекты, тогда как данная работа пред-
лагает целостный подход, объединяющий 
иконологический, формально-структурный 
и семантический анализ.

Кроме того, были систематизированы 
художественные особенности узора лягуш-
ки с  выявлением эволюции формы от  ре-
ализма к  абстракции. Предложена класси-
фикация иконографических типов узора 
(реалистичный, переходный, абстрактно-
геометрический, комбинированный), что по-
зволяет проследить логику развития орна-
ментального мышления народа ли.

Также впервые при интерпретации се-
мантики узора была применена теория во-
площения, что дало возможность объяснить 
особенности претворения телесного опыта 
ткачих, их двигательных навыков и  воспри-
ятия природных циклов в  ритмической ор-
ганизации орнамента и  его композицион-
ных принципах. В  процессе исследования 
проведен детальный сравнительный анализ 
узоров пяти диалектных групп народа  ли 
на  основе вовлеченных в  научный оборот 
полевых материалов автора (более 100 об-
разцов), выявлены региональные вариации 
узора лягушки и  их связь с  географически-
ми и  культурными особенностями каждой  
группы.

В  данном исследование цветовое реше-
ние узора лягушки раскрыто не  только как 
декоративный прием, но  и  как отражение 
традиционных китайских натурфилософских 
представлений (инь-ян, у-син), что углубляет 
понимание мировоззренческих основ тради-
ционного искусства народа ли.
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* * *
1. История и  художе-

ственные характеристи-
ки лицзинь как образца 
текстильного искусства 
на  примере узора лягуш-
ки. Как образец китайского 
текстильного искусства, ли-
цзинь воплощает в  себе уни-
кальный эстетический код, 
сформированный природной 
средой, первобытными ве-
рованиями и  социальными 
структурами. Символ лягуш-
ки в  Китае всегда олицетво-
рял богатство и процветание, 
долголетие и  бессмертие. 
С  позиций китайской мифо-
логии иероглиф лягушки оз-
начает «домашний очаг» [3, 
c. 84–85] [6] [23], его художе-
ственные характеристики 
ярко проявляются в конкретных орнаментах, 
особенно в наиболее репрезентативном узоре, 
анализ которого позволяет конкретизировать 
эти характеристики (Рис. 1).

1.1. Абстракция и  символизм формы: 
от «сходства по форме» к «сходству по духу». 
Наиболее яркой чертой узоров лицзинь явля-
ется их высокая степень абстракции, и  эво-
люцию узора лягушки следует считать луч-
шим доказательством справедливости этого 
наблюдения.

Период реализма. 
На  ранних этапах узор ля-
гушки еще сохранял четкие 
биологические черты: по-
лукруглая голова, округлое 
тело, перепончатые конеч-
ности, динамичные и живые 
позы, запечатлевшие момент 
охоты или прыжка. В  этот 
период орнамент подражал 
природному объекту, стре-
мясь к сходству по форме.

Период абстракции. 
С  оттачиванием мастерства 
и  возвышением эстетиче-
ского сознания узор лягуш-

ки в  лицзинь совершил переход от  реализма 
к  экспрессионизму. Шуюян Лью отмечает: 
«Ремесленники постепенно отбросили дета-
ли, схватив самые основные черты – раздутое 
брюшко (эволюционировавшее в  ромбовид-
ный торс) и мощные задние лапы (трансфор-
мировавшиеся в Z-образные ломаные линии). 
В итоге основная часть узора лягушки превра-
тилась в  символичный ромбовидный мотив, 
а  конечности – в  крючкообразные или лома-
ные линии вокруг ромба» (Рис. 2) [11, p. 110–
111] (перевод Д. Бай).

Рис. 1. Узор лягушки в лицзинь (автор: Ван И, 2022). Цифровая фотогра-
фия. Источник: [12, рис. 2–56]. Копирайт 2022, China Textile & Apparel Press. 
Воспроизводится в научных целях в объеме цитирования

Fig. 1. Frog motif in Li brocade (author: Wang Yi, 2022). Digital photograph. 
Source [12, fig. 2–56]. Copyright 2022 by China Textile & Apparel Press. Used 
under fair use

Рис. 2. Трансформация узора лягушки в лицзинь: а – реализм, b – 
переходная форма, с – абстрактная форма (автор: Лью Шуюян, 2020). 
Рисунок. (автор: Лью Шуюян, 2020). Рисунок. Источник: [11, p. 110].  
CC BY 4.0

Fig. 2. Transformation of the frog motif in Li brocade: a – realistic, b – 
transitional form, c – abstract form (author: Lyu Shuyang, 2020). Drawing. 
Source [11, p. 110]. CC BY 4.0
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По мнению Ш. Лью, «этот “ромб” являет-
ся не только символом лягушки, но и идеаль-
но соответствует логике переплетения нитей 
основы и  утка. Такая абстракция возвысила 
узор лягушки от  конкретного образа живот-
ного до  культурного символа, несущего идеи 
размножения и плодородия, достигнув «сход-
ства по  духу» и  облегчив его тиражирование 
и комбинирование в ткачестве» [11].

1.2. Строгость и  ритмичность компо-
зиции: пульсация жизни в  «композиции 
из  ста лягушек». Композиция лицзинь – это 
симметрия и ритм, для создания которых узор 
лягушки играет ведущую роль.

Каркасная структура. Абстрактный ром-
бовидный узор лягушки идеально подходит 
в качестве базового элемента для построения 
строгих матриц на  плоскости юбки в  формах 
линейного или сетчатого раппорта [11].

Образ «Ста лягушек». Бесчисленные 
элементы узора лягушки соединяются свер-
ху вниз и слева направо, покрывая всю ткань, 
образуя величественную «композицию из ста 
лягушек». Эта композиция – не простое повто-
рение. Через умелое соединение элементов 
она создает мощный зрительно воспринимае-
мый ритм и пульсацию, как будто бесчислен-
ные жизни находятся в движении, визуализи-
руя философскую концепцию непрерывного 
размножения рода и его процветания.

С точки зрения теории воплощения эта 
строгая и  полная жизненной силы компози-
ция является внешним проявлением внутрен-
него ритма телесных движений ткачих и  их 
восприятия природной жизни, превращенных 
в  законы композиции узоров. Например, по-
вторяющийся ромбовидный мотив соответ-
ствует циклическим движениям рук ткачихи 
при прокладывании утка, а  зигзагообразные 
линии имитируют прыжок лягушки – ключе-
вой элемент, характеризующий восприятие 
природы.

1.3. Единство техники и  формы: узор 
лягушки в технике икат и ткачестве. Красо-
та лицзинь глубоко укоренена в мастерстве ее 
создательниц, которое объединяет в себе фор-
му узора и ткацкую технику.

Оптимальная база для техники икат 
(ikat). Икат, или бэнжань – это сложная техни-
ка крашения и ткачества, при которой узоры 

создаются путем предварительного крашения 
нитей (основы или утка) до того, как они бу-
дут сотканы в  полотно. Ключевой принцип 
икат: в отличие от обычного окрашивания го-
товой ткани, окрашиваются сами нити. Чтобы 
на них появился узор, отдельные участки ни-
тей плотно закрывают водоотталкивающим 
материалом (например, воском, пальмовыми 
волокнами или плотной нитью). Когда свя-
занные нити опускают в краситель, защищен-
ные участки остаются неокрашенными. После 
окрашивания защиту снимают, и  нити с  уже 
нанесенным узором используют для ткаче-
ства. Техника икат, распространенная среди 
мастериц этнической группы мэйфу народа 
ли, идеально сочетается с  узором лягушки. 
Создавая его, женщины завязывают нити ос-
новы согласно своему творческому замыслу; 
после окрашивания и развязывания орнамент 
естественно проявляется при переплетении 
нитей. Эта техника придает краям узора ля-
гушки уникальный эффект мягкого градиента 
и  дымки, добавляя таинственность и  особое 
ощущение мягкости ручной работы.

Адаптивность к  жаккардовому тка-
честву. Жаккардовое ткачество – способ по-
лучения крупноузорчатых переплетений 
на  специальном ткацком станке, при этом 
каждая нить основы управляется индивиду-
ально, что позволяет точно воспроизводить 
сложные геометрические узоры. Абстрактный 
ромбовидный узор лягушки имеет четкую 
структуру и границы, что очень подходит для 
жаккардового ткачества. Ткачихи с  помощью 
описанной техники подбора могли точно кон-
тролировать подъем и опускание нитей осно-
вы и утка, воспроизводя аккуратные и четкие 
узоры лягушки на  поверхности ткани. Это 
позволяло широко и  эффективно применять 
узор лягушки в  одежде, созданной на  основе 
традиций лицзинь, что стало использоваться 
более чем в 70% изделий.

1.4. Символизм и декоративность цве-
та: космология и  натурфилософия в  пали-
тре узора. Колористические особенности лиц-
зинь также полностью раскрываются в изуча-
емом орнаменте. Резкий визуальный контраст 
обеспечивается сочетанием ярких нитей. Узор 
лягушки обычно выткан яркими нитями крас-
ного, желтого, белого цветов на фоне черного 
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или темно-синего. Этот резкий цветовой кон-
траст, обладая высокой декоративностью, за-
ставляет абстрактный узор ярко выделяться 
на  глубоком фоне и  излучать горячую, кипя-
щую жизненную силу.

Цвет в узоре имеет символическое зна-
чение. Предположительно, такая цветовая 
гамма (красный, желтый, белый на  черном 
или темно-синем фоне) может перекликать-
ся с традиционными китайскими натурфило-
софскими концепциями инь-ян и у-син, одна-
ко данная интерпретация не  является дока-
занной применительно к культуре народа ли 
и требует дальнейших исследований [14] [22] 
для установления конкретных исторических 
и  культурных механизмов проникновения 
или параллельного развития этих идей в ху-
дожественной системе рассматриваемого 
этноса.

Сочетание ярких «янских» цветов (крас-
ный, желтый, белый) с  темной «иньской» 
основой (черный, глубокий синий) может 
интерпретироваться как визуальное вопло-
щение дуальных начал и  их динамическо-
го взаимодействия, что находит параллели 
в  универсальных для китайской культуры 
концепциях [22, с.  34]. В  контексте системы 
у-син и пространственно-временных соответ-
ствий красный цвет, ассоциирующийся с  ог-
нем, югом и  летом, традиционно связывает-
ся с  активным мужским началом, жизненной 
силой «ян» и  символикой процветания [14, 
с. 118] [22, с. 35]. Желтый цвет, соотносимый 
с  элементом земли, центром и  поздним ле-
том, олицетворяет стабильность, плодородие 
и  саму основу, почву для существования [22, 
с.  36]. Черный (или темно-синий) цвет, соот-
ветствующий воде, северу и зиме, в философ-
ской традиции часто представляет собой изна-
чальную, порождающую глубину, потенциал 
и состояние, предшествующее оформленному 
порядку [14, с. 120]. Таким образом, цветовое 
решение узора лягушки в  лицзине, потенци-
ально наследуя или творчески переосмысляя 
эти архетипические коды, позволяет рассма-
тривать его не только как специфический эт-
нокультурный символ, но и как своеобразный 
микрокосм, отражающий (или созвучный) 
традиционным представлениям о  гармонич-
ном и  циклическом устройстве мироздания. 

Данная интерпретация, тем не менее, требует 
дальнейших исследований.

Следует также отметить, что выбор 
цветовой гаммы в  узоре лягушки не  случа-
ен и  тесно связан с  традиционными природ-
ными красителями, доступными на  острове 
Хайнань. Ткачихи использовали красящие 
вещества, получаемые из  местных растений, 
что обеспечивало не  только устойчивость 
цвета, но и особую энергетическую связь тка-
ни с землей предков. Применение этих краси-
телей требовало глубоких знаний их свойств 
и  передавалось из  поколения в  поколение 
как часть ремесленной традиции. Более того, 
цветовая символика: красный, олицетворяю-
щий жизненную силу, желтый – плодородие, 
черный – изначальную глубину – неразрывно 
связана с  доступными природными материа-
лами, что придает каждому оттенку уникаль-
ное культурное звучание. Таким образом, цвет 
в лицзинь выступает не только декоративным 
элементом, но  и  носителем экологической 
и философской памяти этноса, что находит от-
ражение в современных исследованиях цвето-
вой эстетики, свойственной данной культур-
ной традиции [14] [22].

2. Анализ системы узоров лицзинь. 
Узоры – это душа искусства лицзинь, важный 
маркер, отличающий разные диалектные 
группы народа ли, и  наиболее концентриро-
ванное воплощение их культурного наследия. 
Узор лягушки, входящий в ряд анималистиче-
ских узоров, вместе с другими мотивами пред-
ставляет «бесписьменную летопись» этого эт-
нического сообщества [21].

2.1. Сюжетная классификация узо-
ров. Узоры лицзинь охватывают широкий 
круг тем, и их можно разделить на следующие 
категории:

Антропоморфные узоры. Наиболее ши-
роко используются абстрактные, упрощен-
ные фигуры, часто изображающиеся в  виде 
процессий, символизирующие поклонение 
предкам, размножение рода и  ритуальную 
деятельность. Их стилизация имеет сходство 
с процессом эволюции узора лягушки.

Анималистические узоры. Данная кате-
гория включает широкий спектр изображений 
животных, как реальных, так и  мифических. 
Среди реалистичных мотивов доминируют 
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узоры лягушки, оленя, птиц (особенно птицы 
Ганьгун – мифического первопредка, научив-
шего людей земледелию), собаки, а также ми-
фологические образы дракона и феникса.

Особого внимания заслуживает типоло-
гия узора лягушки. На основе анализа полевых 
материалов автора и  данных исследований 
[11] можно выделить несколько иконографи-
ческих типов: 1)  реалистичный тип – с  четко 
различимыми очертаниями головы, туловища 
и конечностей; 2) переходный тип – конечно-
сти уже геометризируются, но  общая форма 
еще сохраняет узнаваемость; 3)  абстрактно-
геометрический тип – представлен ромбовид-
ными мотивами, в которых ромб с отростками 
символизирует раздутое брюшко и лапки ля-
гушки; 4) комбинированный тип – узор лягуш-
ки встраивается в более сложные композиции, 
сочетаясь с антропоморфными или раститель-
ными элементами.

Важно подчеркнуть, что изучаемый узор 
несет множественную семантику: это и  сим-
вол плодовитости, связанный с  поразитель-
ной способностью земноводных к  размноже-
нию, и знак дождя и плодородия земли, и то-
тем, связывающий культуру народа  ли с  ми-
ром предков. Как отмечает Ш. Лью, «лягушка 
в  мировоззрении  ли выступает посредником 
между небом и землей, ее кваканье призыва-
ет дождь, необходимый для рисовых полей» 
[11, p. 108] (перевод Д. Бай).

Для более глубокого понимания специ
фики зооморфных узоров лицзинь показа-
тельно их сравнение с аналогичными мотива-
ми в текстильных традициях других народов. 
Например, в вышивке народа мяо, также про-
живающего на  юге Китая, животные изобра-
жаются более живописно и  нарративно: мяо 
стремятся передать сюжет, историю, сцену 
из мифа или быта [16]. В отличие от этого, ли-
цзинь тяготеет к строгой геометризации, при 
которой форма подчинена не столько изобра-
зительной задаче, сколько логике ткацкого 
ремесла – ритмическому повтору и  симме-
трии, диктуемым техниками икат и  жаккар-
дового ткачества. Таким образом, можно за-
ключить, что один и тот же природный мотив 
может преломляться через призму разных 
художественных систем и  технологических 
возможностей.

Примером контрастной семантики мо-
гут служить и орнаментальные мотивы драко-
на в китайской и европейской традициях: если 
в  культуре  ли дракон – благожелательный 
символ мощи и благородства [2], то в русском 
фольклоре он традиционно связан с враждеб-
ными силами [7, с.  41]. Подобные сопостав-
ления подчеркивают уникальность художе-
ственного языка лицзинь, который кодирует 
собственную систему ценностей и верований 
через абстрактные, но  глубоко символичные 
формы.

Растительные узоры. Они часто заим-
ствованы из  повседневной трудовой жизни: 
узоры рисовых зерен, цветов хлопкового де-
рева, виноградной лозы и  т. д., отражающие 
земледельческую жизнь и поклонение приро-
де, перекликающиеся с сельскохозяйственной 
тематикой узора лягушки.

Геометрические узоры. Это самые древ-
ние основные узоры, состоящие из точек, фи-
гур (ромбов, волнистых линий, треугольников 
и др.) и плоскостей. Тот факт, что узор лягуш-
ки эволюционировал в устойчивую ромбовид-
ную структуру, сам по себе делает его важным 
элементом семейства геометрических узоров, 
подтверждая закономерность возникновения 
эстетики из технического процесса.

Узоры, изображающие предметы и  при-
родные явления. Приверженность к изображе-
нию орудий труда, деталей ткацкого станка, 
а также таких природных объектов и явлений, 
как солнце, луна, звезды и гром, является ви-
зуальной летописью «жизненной истории» ли. 
Мифологическая связь узора лягушки с богом 
грома делает его также символическим выра-
жением природных явлений.

2.2. Особенности узоров различных 
диалектных групп. Сравнительный анализ 
особенностей узоров пяти диалектных групп, 
представленный ниже, основан на материалах 
полевых исследований одного из авторов дан-
ной статьи Бай Дунпэна, а также на данных ав-
торитетных каталогов и научных публикаций 
[14] [16] [17] [21]. Всего в ходе исследования 
было проанализировано более 100 образцов 
лицзинь, что позволило выявить характерные 
черты каждой группы.

Группа ха. Проживает преимущественно 
в  северной части острова, включая районы 
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Хайкоу, Вэньчан и  Чэнмай. Узоры этой груп-
пы отличаются наибольшим разнообразием: 
широко представлены как антропоморфные, 
так и  зооморфные мотивы (лягушка, курица, 
собака, олень). Характерной особенностью 
является умелое использование техники ця-
цянь – контурной вышивки, которая придает 
узорам четкость и  объем [17, с.  87]. Узор ля-
гушки в  группе ха  представлен множеством 
вариантов: от простого ромбовидного мотива 
до  сложных композиций, в  которых ромб до-
полнен зигзагообразными линиями, символи-
зирующими прыжок животного.

Группа ци. Расселена в центральной гор-
ной части острова, в  районе Учжишань. От-
личительной чертой является предпочтение 
красного цвета, который доминирует в  ор-
наменте и  символизирует кровь, жизненную 
силу и солнце [17, с. 102]. Узоры представлены 
в основном динамичными антропоморфными 
мотивами – фигурки людей часто изобража-
ются с поднятыми руками, что исследователи 
связывают с ритуальными танцами [16, с. 70]. 
Узоры лягушки выполняются ярко-красным 
цветом на черном фоне, контраст максимально 
усилен. Стиль смелый, экспрессивный, не стре-
мящийся к тщательной проработке деталей.

Группа жуэнь. Локализуется на  юго-за-
паде острова (районы Лэдун, Дунфан, Чан-
цзян). Эта группа сохраняет древнейшую 
форму одежды гуаньшоуи – цельнокроеный 
халат, богато украшенный двусторонней вы-
шивкой [17, с.  115]. Узоры лягушки в  этом 
регионе тяготеют к  большей архаичности: 
они крупнее, геометризация менее выраже-
на, угадываются очертания земноводного – 
голова и  лапки. Вышивка искусна, обладает 
ярко выраженным тотемным значением. Ча-
сто узор лягушки сочетается с изображением 
«человека-лягушки» – мифического перво-
предка, что подчеркивает сакральный харак-
тер орнамента [21, с. 68].

Группа сай. Занимает прибрежные рай-
оны на  востоке острова (Ваньнин, Линшуй). 
Узоры относительно простые и  упорядочен-
ные, часто используются геометрические 
мотивы – лестницы, ромбы, треугольники. 
Геометризация узора лягушки здесь, по-ви-
димому, наиболее выражена: он представлен 
преимущественно ромбовидными элемента-

ми, вписанными в строгую сетчатую компози-
цию [17, с. 134]. Цветовая гамма сдержанная: 
темно-синий фон, по  которому идут узоры 
темно-красного и желтого цветов.

Группа мэйфу. Проживает на  юго-вос-
точном побережье (район Санья, а  также ча-
стично Линшуй). Известна уникальной техни-
кой икат, которая требует особого мастерства 
и  длительного обучения [14, с.  118]. Юбки 
представительниц этой этнической группы 
состоят из пяти-шести сшитых полотен, окра-
шенных в  технике икат, и  являются самыми 
длинными среди всех групп ли – длина может 
достигать 160  см [17, с.  156]. Узор лягушки 
здесь используется как основной мотив, при-
обретая уникальный художественный эффект 
благодаря технике икат: края узора получают 
мягкий, размытый контур, что создает эф-
фект дымки и придает ткани особую глубину. 
Как отмечает Д. Лю, «в технике икат народно-
сти мэйфу цвет и  форма достигают особого 
единства, в  котором границы узора словно 
растворяются, создавая эффект мерцания» 
[14, с. 120] (перевод Д. Бай).

Сравнительный анализ орнамента пяти 
диалектных групп показывает, что при общем 
единстве художественной системы лицзинь 
каждая группа выработала уникальные сти-
листические особенности, обусловленные ге-
ографическим положением, хозяйственным 
укладом и  локальными культурными тради-
циями. Как справедливо отмечается в литера-
туре, «оригинальность узора лицзинь, несво-
димость его ни к какой из декоративных куль-
тур этого периода, характеризует высокую сте-
пень самостоятельности его художественного 
содержания» [16, с. 73], что в полной мере под-
тверждается региональным разнообразием, 
представленным в пяти диалектных группах.

* * *
Итак, лицзинь – это комплексное искус-

ство, объединяющее прядение, окрашивание, 
ткачество и  вышивку. На  примере узора ля-
гушки отчетливо видно, что художественные 
характеристики этого искусства проявляются 
в эволюции формы от реализма к абстракции, 
в  строгой и  полной пульсации жизни компо-
зиции, в высоком единстве техники и формы, 
а  также в  символичном и  декоративном ис-
пользовании цвета. Узор лягушки, не являясь 

Д. Бай, Г. В. Алексеева, С. Сюй=От реализма к абстракции: семантика и трансформация...

Наследие Веков                                            Наследие Веков                                            ISSN 2412-9798ISSN 2412-9798                                                                                              
22026 №026 № 1                                         1                                        www.heritage-magazine.com 21

М
И

Р
 И

С
КУ

С
С

ТВ
А

: И
С

ТО
Р

И
Я

, Т
Е

О
Р

И
Я

, М
Е

ТО
Д

О
Л

О
ГИ

Я



простым декором, воплощает глубокое стрем-
ление ли к продолжению рода и богатому уро-
жаю, являясь визуальным выражением их ми-
ровоззрения и космологии.

В  процессе преемственной передачи 
традиция лицзинь как выдающийся образец 
китайского текстильного искусства и важный 
объект нематериального культурного насле-
дия человечества в  настоящее время требу-
ет не  только внимания к  самим техникам, 
но и глубокого понимания лежащей в их осно-
ве эстетической логики и  культурного ядра, 
которое может быть выявлено, в  частности, 
на основе анализа узора лягушки. Однако это 
древнее искусство по-прежнему сталкивает-
ся с современными вызовами. Влияние инду-
стриальной цивилизации требует поиска но-
вого баланса между передачей традиционных 
ремесел и их развитием. Поэтому углубленное 
исследование художественных характеристик 
и системы узоров лицзинь, сочетание их с ин-
новационной трансформацией в соответствии 
с современным дизайном и социальными по-
требностями является не  только академиче-
ским изысканием, но и краеугольным камнем 
для эффективного сохранения, живого насле-
дования и  инновационного развития искус-
ства лицзинь. Только глубоко поняв его вну-
тренние художественные законы и  культур-
ную ценность, мы сможем помочь этому на-
следию стать достоянием всего человечества 
в  новую эпоху, и  узоры народа  ли продолжат 
вызывать эстетические эмоции и восхищение.

Данное исследование открывает ряд 
направлений для будущих изысканий. В част-
ности, можно предположить, что сопостави-

тельный анализ узора лягушки в  лицзинь 
с аналогичными мотивами в текстильных тра-
дициях других народов Юго-Восточной Азии 
(мяо, чжуан, тай, а  также народов островов 
Юго-Восточной Азии) помог  бы проследить 
культурные взаимодействия и  миграцион-
ные процессы, выявить общие истоки орна-
ментальных систем. Важное значение имеет 
дальнейшее исследование архивных материа-
лов и археологических находок для уточнения 
хронологии развития узора лягушки. Особый 
интерес представляют ранние образцы лиц-
зинь, сохранившиеся в музейных коллекциях 
Китая и зарубежных стран.

Кроме того, представляется, что иссле-
дование современных практик бытования 
узора лягушки в дизайне одежды, сувенирной 
продукции, а также в творчестве молодых ху-
дожников и дизайнеров будет способствовать 
оценке потенциала живой традиции и выявит 
наиболее успешные стратегии актуализации 
наследия. Также очень важна разработка ме-
тодики сохранения и  передачи техник икат 
и  жаккардового ткачества, связанных с  узо-
ром лягушки, в условиях цифровизации и со-
кращения числа носителей традиции. При 
этом особую актуальность имеет создание 
образовательных программ и  мастер-классов 
для молодого поколения.

Наконец, большой интерес представля-
ют междисциплинарные исследования, объе-
диняющие искусствоведение, антропологию, 
семиотику и  когнитивную науку, для более 
глубокого понимания механизмов формиро-
вания и трансляции культурных кодов в тра-
диционном искусстве.
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From Realism to Abstraction: 
Semantics and Transformation of the Frog Pattern in Li Brocade Art

Abstract. The objective of this study is to identify the artistic characteristics, cultural symbolism, and 
heritage preservation pathways of Li brocade (Lijin), a traditional textile art of the Li people (Hainan 
Province, China), using one of its primary ornamental motifs – the frog pattern – as a case study. Li bro-
cade was inscribed on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 
in December 2024, underscoring the importance of researching this form of decorative and applied art. 
The research is based on original fieldwork conducted in Hainan between 2023 and 2024, during which 
over 100 samples of Li brocade were collected and analyzed. In the initial phase of the study, Panofsky’s 
iconological analysis was employed to decode the primary and secondary meanings of the frog motif. 
Subsequently, formal-structural and comparative analyses were applied to trace the motif’s evolution 
from realistic to abstract forms and to identify its variations across the five dialectal groups of the Li 
people (Ha, Qi, Run, Sai, Meifu). Embodiment theory was used to interpret the rhythmic organization of 
the composition and the relationship between form and weaving technique. In the next stage, through 
contextual and functional approaches, the motif was examined within the system of social practices 
and contemporary processes of cultural heritage conservation. The results demonstrate that the frog 
pattern undergoes a transformation from realism to geometric abstraction, culminating in a rhomboid 
structure ideally suited to ikat and jacquard techniques. Its composition, often forming a “hundred 
frogs” matrix, embodies a cosmology of fertility and cyclical renewal. The color symbolism—red, yel-
low, and white on a black or dark blue ground—reflects the traditional Chinese philosophical concepts 
of yin-yang and the five elements (wuxing). The article presents a systematic classification of Li bro-
cade patterns (anthropomorphic, zoomorphic, floral, geometric, and object-related), as well as regional 
distinctions specific to the different Li ethnic subgroups. Brocades of the Ha group exhibit the greatest 
diversity, the Qi group is characterized by dynamic motifs dominated by the color red, the Run group 
preserves archaic totemic forms, the Sai group displays extreme geometrization, and finally, weavers of 
the Meifu group excel in the ikat technique, imparting a soft, blurred contour to the frog motif. The study 
identifies the challenges and prospects for preserving Li brocade in the contemporary era, emphasizing 
the need to integrate traditional knowledge with innovative design and sustainable cultural industries.

Keywords: textile art of Li people, Lizjin, frog pattern, intangible cultural heritage, ikat, Hainan, cultural 
code, pattern transformation.
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